


Eindhoven - Steen 16 
 
 

 
 

 פ׳נ
 איש טוב וישר
 כ שלמה בכ חנוך

 הארטה
 מעיר זיטפען

 הלך לעולמו חי שבט
 ונקבר ביום ד יט בו

לפ׳קשנת תׄרׄיׄחׄ   

 תׄנׄצׄבׄהׄ
 



Eindhoven - Steen 16 
 
 

 פ׳׳נ
 אִישׁ טֹוב וְיָשָׁר

 כ שְׁלֹמֹה בכ חֵנֹוךְ
 האַרטה

 מֵעִיר זִיטְפען
 הָלַךְ לְעֹולָמֹו חי שְׁבָט
 וְנִקְבָּר בְּיֹום ד יט בֹּו

לפ׳קשְׁנַת תׄרׄיׄחׄ   

 תׄנׄצׄבׄהׄ

Hier Rust 
 

Een goed en eerlijk man 
De heer Shlomo zoon van 

de heer Henoch Harth 
Uit de stad Zutphen 

Hij ging naar zijn wereld 
op 18 Sjewat 

En hij werd begraven op 
woensdag de 19e van die 
maand van het jaar 618  
Volgens de korte notatie 

T.N.Ts.B.H. 
 

       18 Sjewat 5618 = 3 februari 1858 



 פ׳׳נ
 אִישׁ טֹוב וְיָשָׁר

 כ שְׁלֹמֹה בכ חֵנֹוךְ
 האַרטה

 מֵעִיר זִיטְפען
 הָלַךְ לְעֹולָמֹו חי שְׁבָט
 וְנִקְבָּר בְּיֹום ד יט בֹּו

לפ׳קשְׁנַת תׄרׄיׄחׄ   

 תׄנׄצׄבׄהׄ

Hier Rust 
 

Een goed en eerlijk man 
De heer Shlomo zoon van 

de heer Henoch Harth 
Uit de stad Zutphen 

Hij ging naar zijn wereld 
op 18 Sjewat 

En hij werd begraven op 
woensdag de 19e van die 
maand van het jaar 618  
Volgens de korte notatie 

T.N.Ts.B.H.  



Rotterdam Oostzeedijk – Rij 1 Steen 4 
 
 

 

 פ"נ
 איש ישר ה"ה כמ"ר 
 אביגדור ב"ר זלמן ז"ל
 נפטר והלך לעולמו

ביום ש"ק י"ז אייר ונקבר
 ביום א' ל"ג בעומר

לפ"קשנת תקע"א   

 תנצבה
 חק מא

 
 

 
 



 

 פ"נ
 אִישׁ יָשָׁר ה"ה כמ"ר
 אֲבִיגְדֹּור ב"ר זַלְמָן ז"ל
 נִפְטָר וְהָלַך לְעֹולָמֹו
בְּיֹום ש"ק י"ז אִיָּיר 

 וְנִקְבָּר
 בְּיֹום א' ל"ג בָּעֹומֶר

לפ"קשְׁנַת תקע"א   

 תנצבה
  חק מא

 

Hier rust 
Een rechtvaardig man  

De geachte heer Avigdor  
Zoon van de heer Zalman 

Zijn herinnering zij tot zegen 
Hij overleed en ging naar zijn 

wereld 
Op de heilige Sjabath  

de 17e Iyar  
En hij werd begraven 

Op zondag Lag baOmer 
Van het jaar 571 volgens de 

korte notatie 

T.N.Ts.B.H. 
 חק מא



 Chevrah Qedisha Menachem = חק מא
Avelim, 

בֵלִיםאֲנַחֵם מְ דִּישָׁאקַבְרָה חֶ   Heilige Vereniging 
“Trooster der Rouwenden”. 
 
17 Iyyar 5571 = 11 mei 1811 
 



Blokzijl - Steen 10 
 

 פ׳ט 
תחת המצבה ותחת הציון  אשת 

  חיל נעימה וחשובה
פרשה כפה לעני ואביון ברוח 

טהורה רוח נדיבה עבדה 
עבודה לאל עליון כאשה ישרה 

 יקרה וטובה
הה האשה מרת בילא בת המנוח 

טמאיר ז"ל נפטרה בש  
בׄעׄוׄזׄ   טו אדר בשנת חגרה

לפ"קמׄתׄנׄיׄהׄ   

 תׄנׄצׄבׄהׄ
 



 פ׳ט
תַּחַת הַמַּצֵבָה וְתַחַת הַצִּיּוּן  
  אֵשֶׁת חַיִל נְעִימָה וְחָשׁוּבָה
פָּרְשָׁה כַּפָהּ לָעֳנִי וַאֶבְיֹון 
בְּרוּחַ טְהֹורָה רוּחַ נְדִיבָה 
עָבְדָה עֲבֹודָה לָאֶל עֶלְיֹון 
 כְּאִשָּׁה יְשָׁרָה יְקָרָה וְטֹובָה
הה הָאִשָּׁה מַרַת בֵּיְלָא בַּת 

 הַמָּנוּחַ מֵאִיר ז"ל 
 טו אֲדָר בִּשְׁנַת שטנִפְטְרָה ב
יׄהָׄ   חָגְרָה נֶׄ תְׄ עׄוׄזׄ מָׄ לפ"קבְׄ  

 תׄנׄצׄבׄהׄ
 

Hier ligt geborgen 
 

Onder de steen en onder het teken 
Een flinke vrouw aangenaam en 

belangrijk 
Zij stak haar hand uit naar de arme 

en de behoeftige  
In een reine en vrijgevige geest 
Zij werkte voor de Allerhoogste 

Als een rechtschapen, dierbare en 
goede vrouw 

De geachte mevrouw Beilah 
dochter van 

Menachem Meïr zaliger 
nagedachtenis 

Zij overleed in goede naam 
op 15 Adar van het jaar 

En zij omgordde zich met kracht* 
Volgens de korte notatie 

T.N.Ts.B.H.  



Spr. 31:17  Zij omgordt haar lendenen met kracht 
en versterkt haar armen.  

גְרָה  יהָ׃בְעֹוז מָתְנֶיהָחָֽ    וַתְּאַמֵּץ זְרֹעֹותֶֽ
 

15 Adar 5590 = 10 maart 1830  
 
 400 = ת          2  =  ב
 50  =  נ          70 =  ע
 10  =  י          6  =   ו
 5   =  ה          7  =   ז
 + ___          +  40 =  מ
       125                     465           Totaal  590



Oisterwijk, steen 67 
 

 וישב יצחק עם באר לחי ראי

 פ׳נ׳
 איש זקן תם דרך 
 אהב צדק ומישרים

 בברית ה׳ הביא רב נערים
 מאהבתו את ה׳ כתב לו ספר

 נשמתו ככוכבי אור 
 וגויתו עפר ואפר

 ה׳ה כמר יצחק בה׳חר 
פראַנק  נתן אברהם  

 נתבקש בישיבה של מעלה
 ביום ש׳ק כ׳ו ניסן 
 וגופתו לארץ הורדה

 ביום ג׳ ע׳רח אייר תׄרׄלׄטׄ 
 לפ׳ק

 תׄנׄצׄבׄהׄ



 
 וַיֵשֶּׁב יִצְחָק עִם בְּאֵר לַחַי רׂאִי 

 פ׳נ׳
 אִישׁ זָקֵן תָּם דֶּרֶךְ 
 אָהָב צֶדֶק וּמִישָׁרִים

 בִּבְרִית ה׳ הֵבִיא רָב נַעֲרִים
 מִאָהֲבָתֹו אֶת ה׳ כָּתַב לֹו סֵפֶר

 נְשָׁמָתֹו כְּכֹּוכָבֵי אֹור 
 וּגְוָיַתֹו עָפָר וְאָפָר

 ה׳ה כ׳מר יִצְחָק בה׳חר 
פראַנק  נָתָן אָבְרָהָם  

 נִתְבַּקֵּשׁ בַּיְּשִׁיבָה שֶׁל מַעֲלָה
 בְּיֹום ש׳ק כ׳ו נִיסָּן 
 וּגוּפָתֹו לָאָרֶץ הוּרְדָה

 בְּיֹום ג׳ ע׳רח אִיָּיר תׄרׄלׄטׄ 
 לפ׳ק

 תׄנׄצׄבׄהׄ

 
En Isaac woonde bij de put Lachai-Roï 

Hier Rust 

Een oud, eenvoudig man, hij hield 
van eerlijkheid en oprechtheid 
Hij voerde veel jongens in het 

Verbond van God 
Uit liefde voor God schreef hij een 

boek voor Hem 
Zijn ziel is als het licht van de sterren

en zijn lichaam stof en as 
De heer Isaac, zoon van de geleerde 

Nathan Abraham Frank 
Hij werd uitgenodigd voor de 

vergadering in den Hoge 
Op de Heilige Sjabathdag 26 Nissan 
Zijn lichaam daalde in de aarde af 
op dinsdag de vooravond van Rosj 

Chodesj Ijjar (30 Nissan) 639 
 

Volgens de korte notatie 

T.N.Ts.B.H.  



Gen 25:11 Na de dood van Abraham zegende God zijn zoon Isaak; 
en Isaak woonde bij de put Lachai-Roï. 
 
 וַיְהִי אַחֲרֵי מֹות אַבְרָהָם וַיְבָרֶךְ אֱלֹהִים אֶת־יִצְחָק בְּנֹו

י  ׃וַיֵּשֶׁב יִצְחָק עִם־בְּאֵר לַחַי רֹאִֽ  
 

26 Nissan 5639 – 19 april 1879 



Vught – Steen 8 
 
 

 פ׳נ 
 

 איש נעלה ויקר זריז היה
 בעבודת ה׳ ערב ובוקר גם
 הדריך את נערי בני ישראל
 בדרך ישרה ללמד אותם
 תורה ה׳חכה דוד בן הגאון
 אבד מו׳ה אלי ז׳ל נפטר ביום
 א דר׳ח ונקבר ביום ב דר׳ח
 טבת שנת תׄקׄסׄוׄ לפ׳ק

 תׄנׄצׄבׄהׄ 

 



Vught – Steen 8 
 

 פ׳נ 
 

עֲלֶה וְיָקָר זָרִיז הָיָהַאִישׁ נ  
 בְּעֲבֹודַת ה׳ עֶרֶב וּבֹוקר גַםּ
 הִדְרִיךְ אֶת נַעֲרֵי בְּנֵי יִשְׂרָאלֵ
 בְּדֶרֶךְ יְשָׁרָה לִלַמֵּד אֹותָם
 תֹּורָה ה׳חכה דָּוִד בֶּן הַגָּאֹון
 אבד מו׳ה אֵלִי ז׳ל נִפְטָר בְּיֹום
 א דר׳ח וְנִקְבָּר בְּיֹום ב דר׳ח

לפ׳קטֵבֶת שְׁנַת תׄקׄסׄוׄ   

 תׄנׄצׄבׄהׄ

Hier Rust 
 

Een verheven en dierbare man 
Bedreven was hij in  

de eredienst voor de Heer,  
’s avonds en ’s ochtends 

ook begeleidde hij jongens van de 
zonen Israëls op de weg 
naar rechtschapenheid 

door hen te onderrichten  
in de Leer 

HaChaver en weledele heer  
David, zoon van haGaon 

voorzitter van het Beit Din* 
de rabbijn Eli z.l. 

Hij overleed op de eerste dag van 
Rosj Chodesj en hij werd 

begraven op de tweede dag van 
de maand Tewet van het jaar 566 

Volgens de korte notatie 

T.N.Ts.B.H.  
 
 

      1 Tevet 5566 = 21 dec 1805  
 
  voorzitter van een rabbinale rechtbank ,אב בית דין = אבד      



 פ׳נ 
 

עֲלֶה וְיָקָר זָרִיז הָיָהַאִישׁ נ  
 בְּעֲבֹודַת ה׳ עֶרֶב וּבֹוקר גַםּ
 הִדְרִיךְ אֶת נַעֲרֵי בְּנֵי יִשְׂרָאלֵ
 בְּדֶרֶךְ יְשָׁרָה לִלַמֵּד אֹותָם
 תֹּורָה ה׳חכה דָּוִד בֶּן הַגָּאֹון
 אבד מו׳ה אֵלִי ז׳ל נִפְטָר בְּיֹום
 א דר׳ח וְנִקְבָּר בְּיֹום ב דר׳ח

לפ׳קטֵבֶת שְׁנַת תׄקׄסׄוׄ   

 תׄנׄצׄבׄהׄ

Hier Rust 
 

Een verheven en dierbare man 
Bedreven was hij in  

de eredienst voor de Heer,  
’s avonds en ’s ochtends 

ook begeleidde hij jongens van de 
zonen Israëls op de weg 
naar rechtschapenheid 

door hen te onderrichten  
in de Leer 

HaChaver en weledele heer  
David, zoon van haGaon 

voorzitter van het Beit Din* 
de rabbijn Eli z.l. 

Hij overleed op de eerste dag van 
Rosj Chodesj en hij werd 

begraven op de tweede dag van 
de maand Tewet van het jaar 566 

Volgens de korte notatie 

T.N.Ts.B.H.  
 



Raalte - Steen 23 

 

 ושמה קברתי את לאה

 פ׳ט׳

אשה כשירה והגונה 
במעשיה לעניים ואביונים 

אשרי לך  פרסה כפיה
 הללת בני ערייך יה

היא לאה בת כר דלמן 
אשר  סג"ל ז"ל ואשת כ"ר

 ז"ל
נפטרה בשם טוב יום ג' ה'
כסליו ונקברה ביום ד' 

 לפ"ק שנת תׄקׄץׄ

 תׄנׄצׄבׄהׄ



 וְשָׁמָּה קָבַרְתִּי אֶת לֵאָה

 פ׳ט׳
אִשָּׁה כְּשֵׁירָה וְהָגוּנָה   

בְּמַעֲשֵׂיהָ לָעֳנִיִּים 
  וַאֶבְיֹונִים פָּרְסָה כַּפֶיהָ
אַשְׁרֵי לָךְ הִלַּלְתְּ בְּנֵי 

 עִרַיֶיךְ יָה
הִיא לֵאָה בַּת כר דלמן  

 סג" ל ז" ל וְאֵשֶׁת כ" ר
 אָשֶׁר ז" ל

נִפְטְרָה בְּשֵׁם טֹוב יֹום ג' 
ה' כִּסְלֵיו וְנִקְבְּרָה בְּיֹום 

 לפ"ק  תׄקׄץׄד' שְׁנַת
 

 תׄנׄצׄבׄהׄ

En daar heb ik Leah begraven 

Hier ligt geborgen 
Een geschikte en achtenswaardige 

vrouw in haar daden 
Naar de armen en de behoeftigen 

strekte ze haar handen uit 
Gezegend zijt gij, die de bewoners 

van Uw stad prees bij God 
Zij is Leah dochter van de heer 

Dalman [=Zalman?] 
Plaatsvervanger van de Levi  
Zijn herinnering zij tot zegen 

En vrouw van de geëerde heer Asjer
Zijn herinnering zij tot zegen 

Zij overleed in goede naam op 
dinsdag 5 Kislev 

En zij werd begraven op woensdag 
van het jaar 590 

volgens de korte notatie 

T.N.Ts.B.H. 
 



Gen 49:31 Daar heeft men Abraham en zijn vrouw Sara begraven; 
daar heeft men Isaak en zijn vrouw Rebekka begraven, en daar heb 
ik Lea begraven. 
בְרוּ אֶת־אַבְרָהָם וְאֵת שָׂרָה אִשְׁתֹּו שָׁמָּה קָבְרוּ אֶת־יִצְחָק וְאֵת רִבְקָה שָׁמָּה קָֽ

האִשְׁתֹּו  ׃וְשָׁמָּה קָבַרְתִּי אֶת־לֵאָֽ  
 

 Plaatsvervanger van de Leviet = סְגָן לֵוִיָא   = סגל *
 

De niet-joodse overlijdensdatum is 1-12-1829 



Vught – Steen 81 
 

 

 אשה ישרה ותמימה
 מעשיה באמת ואמונה
 אחת ממיסדות חברת
 נשים ומנהיגיה להכין
 מלבושי קדש לכבוד
 ה׳ ותורתו הקדושה
 ה׳ה מ׳ יטטא אשת
 כ׳ה יעקב הלוי ש׳ץ
 הלכה לעולמה בש׳ט
 יום ד׳ ט׳ו בשבט

 ונקברה עש׳ק פ׳ יתרו
   לפ׳קתׄרׄכׄטׄ

 תׄנׄצׄבׄהׄ



 
  אִשָּׁה יְשָׁרָה וּתְמִימָה
 מַעֲשֵׂיהָ בְּאֶמֶת וְאֱמוּנָה
 אַחַת מִמְיַסְּדֹות חֶבְרַת
 נָשִׁים וּמַנְהִיגֵיהָ לְהֵכִין
 מַלְבּוּשֵׁי קֹדֶשׁ לִכְבֹּוד
 ה׳ וְתֹורָתֹו הַקְּדֹושָׁה
 ה׳ה מ׳ יֶטטָא אֵשֶׁת
 כ׳ה יַעֲקֹב הַלֵּוִי ש׳ץ
 הָלְכָה לְעֹולָמָהּ בש׳ט
 יֹום ד׳ ט׳ו בְּשְׁבָט

 וְנִקְבְּרָה עש׳ק פ׳ יִתְרֹו
   לפ׳קתׄרׄכׄטׄ

 תׄנׄצׄבׄהׄ

Een rechtschapen en echte vrouw. 
Haar daden waarachtig en eerlijk. 

Eén der oprichtsters en leidsters van de 
vereniging van vrouwen om te 

vervaardigen de heilige bekleedselen 
ter ere van God en Zijn heilige Torah. 
De weledele mevrouw Jetta vrouw van 

de weledele heer Jacob haLevie, 
Voorganger der gemeente,  

die naar haar Eeuwigheid ging in goede 
naam op woensdag 15 Sjewat 

en werd begraven op de vooravond van 
de heilig Sjabat der Tora afdeling 

Yethro 17 Sjewat 629  
volgens de korte notatie  

T.N.Ts.B.H. 
 

 
17 Sjewat 5629 = 29 januari 1869 

 cantor, voorzanger = ש׳ץ = שְׁלִיחַ צִבּוּר



Dirksland – Steen 3 
 

כה תברכו את בני ישראל

 פה נקבר
 איש ישר במעשיו 

 פאר אשתו וילדיו 

 כ' יהודא 

 בן כ' משה הכהן 

 נשמתו עלתה למרום

יום ד' טׄ' סיון וגופו שב 
לעפר עש"ק י"א בו תׄרׄנׄ"דׄ 

 לפ"ק  

 תׄנׄצׄבׄהׄ



 כֹּה תְבָרְכוּ אֶת בְּנֵי יִשׂרָאֵל

 פֹּהּ נִקְבָּר 
 אִישׁ יָשָׁר בְּמַעֲשׂיו 

 פְּאַר אִשַּׁתֹו וְיַלְדָּיו 

 כ' יְהוּדָא 

 בֶּן כ' משֶׁׂה הַכּׂהֵן 

 נְשָׁמָתֹו עָלְתָה לְמָרֹום

 יֹום ד' ט' סִיוָּן 

עש"ק  וְגוּפֹו שָׁב לַעָפָר  

   לפ"קי"א בֹּו תׄרׄנׄ"דׄ 

 תׄנׄצׄבׄהׄ

 

Alzo zult gij de kinderen Israëls 
zegenen* 

Hier ligt begraven 
 

Een man rechtschapen  
in zijn daden  

Trots van zijn vrouw  
en van zijn kinderen 

De heer Yehuda zoon van  
de heer Mosje ha-Cohen 

Zijn ziel steeg op naar de hemel 
Op woensdag 9 Siwan  

En zijn lichaam keerde terug  
naar het stof  

Op de vooravond van  
de heilige Sabbat  

De 11e van die maand  
Van het jaar 654  

volgens de korte notatie 
 

T.N.Ts.B.H.   
 



 
9 Siwan 5654 = 13 juni 1894 
 
* Num 6:23 Spreek tot Aäron en zijn zonen, zeggende: 

   Alzo zult gijlieden de kinderen Israëls zegenen 
 

ל־אַהֲרֹן וְאֶל־בָּנָיו לֵאמֹר  דַּבֵּר אֶֽ

ם׃כֹּה תְבָרֲכוּ אֶת־בְּנֵי יִשְׂרָאֵל    אָמֹור לָהֶֽ



Sleen (Dr) – Steen 6 
 

 

 פ״ט

 אלהים אשת חיל יראת 
מחוננת דלים מאשרת 

אביונים ויהללו אתה כל 
כי שלשים ילדו  מכיריה

  על ברכיה
בשיבה טובה עלתה 

לשמים ושם ישלם לה אל 
 שנים

הה מרת דבורה דינה זיס 
בת ר' משה מתה ביום שני 

של חג המצות ונקברת 
לפ"ק תׄרׄסׄ"וׄביום ח"י ניסן 

 

 תׄנׄצׄבׄהׄ



 פ״ט

  אֵשֶׁת חַיִל יְרֵאת אֱלֹהִים 
מְחֹונֶנֶת דָּלִים מְאַשֶּׁרֶת אֶבְיֹונִים 

כִּי  וַיְהַלֵּלוּ אֹתָּהּ כֹּל מַכִּירֵיהָ
  שְׁלשִׁים יָלְדּוּ עַל בְּרָכֵיהָ

בְּשִׁיבָה טֹובָה עָלְתָה לַשָּׁמַיִם 
 וְשָׁם יֻשְׁלָם לַהּ אֶל שָׁנִים

הה מַרַת דְּבֹורָה דִּינָה זִיס בַּת 
ר' מׂשֶׁה מָתָה בְּיֹום שֵׁנִי שֶׁל חַג 
הַמַּצֹות וְנִקְבֶּרֶת בְּיֹום ח"י נִיסָּן 

לפ"ק תׄרׄסׄ"וׄ  
 

 תׄנׄצׄבׄהׄ

Hier ligt geborgen 
Een flinke vrouw, een Godvrezende 

Barmhartig voor de armen, 
weldoende aan de behoeftigen 

En al haar kennissen prijzen haar 
Omdat dertig kinderen op haar 

knieën werden geboren. 
In goede naam steeg zij op  

naar de hemel 
En daar zal haar naar de jaren 

worden uitbetaald 
De vrouwe Devorah Dinah Zis 

Dochter van de heer Mosje 
Zij stierf op de tweede dag van het 

Feest van de Matzoth 
En zij werd begraven op de 18e 

Nisan 666 
volgens de korte notatie 

T.N.Ts.B.H. 
 

 Pesach = חַג הַמַּצֹות
  17 Nisan 5666 = 12 april 1906 



Barneveld – Steen 17 
 
 

 פ״נ

אשה צנועה ונעימה כל 
כבודה בת מלך פנימה 

הה מרת לאה בת 
מינדל אברהם ושם אמה

אשת שמואל דע לעהוו 
נפטרה ביום ב כ" ד אדר 
א' ונקברה ביום ד כ" ו 

  לפ"קתׄרׄעׄ" וׄ  בו

 תׄ נׄ צׄ בׄ הׄ 
  



 פ״נ

אִשָּׁה צְנוּעָה וּנְעִימָה כֹּל 
כְּבוּדָּה בַת מֶלֶךְ פְּנִימָה 

הה מַרַת לֵאָה בַּת 
מִינְדֶל  אָבְרָהָם וְשֵׁם אִמָהּ

אֵשֶׁת שְׁמוּאֵל דֶע לֵעהְוו 
נִפְטְרָה בְּיֹום ב כ" ד אֲדָר 
 א' וְנִקְבְּרָה בְּיֹום ד כ" ו בּוֹ

  לפ"קתׄרׄעׄ" וׄ 

 תׄ נׄ צׄ בׄ הׄ 
 

Hier Rust  
 

Een ingetogen en aangename 
vrouw. 

Het aanzien van een 
koningsdochter is haar interne 

uitstraling*.  
De geëerde mevr. Lea, dochter 
van Abraham, en de naam van 
haar moeder was Mindele, de 
vrouw van Samuel de Leeuw, 

Zij overleed op maandag 
24 Adar I en zij werd begraven 

op woensdag de 26e, 676  
volgens de korte notatie  

T.N.Ts.B.H. 



Ps. 45:14   
Stralend wacht de koningsdochter binnen,  
van goudbrokaat is haar mantel.  
 כָּל־כְּבוּדָּה בַת־מֶלֶךְ פְּנִימָה
ה׃ מִּשְׁבְּצֹות זָהָב לְבוּשָֽׁ   מִֽ
 
24 Adar I  5676 = 28 februari 1916



Rotterdam – Oostzeedijk – Rij 1 Steen 2 

 

 
 

  פנ

 מי איש הלך ביושר ובתמים
 את אלהים עבד לילות וימים
 ידו שלח ליתן לעניים ואביונים
 רעבים וצמאים רוה ואין אונים
 ה"ר כמ"ר מאיר ב"ר אליקום
 סגל ז"ל מכפר איסעלמונדע
 נפטר והלך לעולמו ביום
 ה' לעת ערב ונקבר למחרתו
  ביום ויו ערב שבת קודש

לפ"קטויו חשון שנת תקס"ו   

 תׄנׄצׄבׄהׄ
 זאת אשר ללוים

 

 



 פ נ 
 

י אִישׁ הָלַךְ בְּיֹושֶׁר וּבְתָמִיםמִ    
ת אֱלֹהִים עָבַד לֵילֹות וְיָמִיםאֶ  
דֹו שָׁלַח לִיתֵן לָעֳנִיִּים וְאֶבְיֹונִיםיָ  
עֵבִים וּצְמֵאִים רִוָּה וְאֵין אֹונִיםרָ  

 ה"ר כמ"ר מאיר ב"ר אֶלִיקֹום
 סגל ז"ל מִכְפָר אֵיסֶעלְמוֹנדֶע
 נִפְטָר וְהָלַךְ לְעֹולָמֹו בְּיֹום
 ה' לְעֵת עֶרֶב וְנִקְבָּר לְמָחֳרָתֹו
  בְּיֹום וָיו עֶרֶב שַׁבָּת קֹודֶשׁ

לפ"קטויו חֶשְׁוָן שְׁנַת תׄקׄסׄ"וׄ   

 תׄנׄצׄבׄהׄ

 זאֹת אֲשֶׁר לַלְּוִיִּם  
 

 
Hier rust 

 
Wie is de man die ging in 

rechtschapenheid en eenvoud 
God diende hij nacht en dag 

Zijn had stak hij uit om te geven de 
armen en behoeftigen 

Gaf te drinken aan hongerigen, 
dorstigen en krachtelozen 

De heer rav Meir zoon van Elikom 
Plaatsvervanger van wijlen de Levi* 

uit het dorp IJsselmonde 
Hij overleed en ging naar zijn wereld 

op donderdag 
In de avondtijd en hij werd begraven 

op de volgende dag 
Op vrijdag de vooravond van de 

heilige Sjabath 
De 15e Chesjwan van het jaar 566 

volgens de korte notatie 
T.N.Ts.B.H. 

Dit geldt voor de Levieten** 



 

Num 8: 24: 
Dit geldt voor de Levieten: iemand van vijfentwintig 
jaar oud en daarboven zal komen om zijn taak te 
verrichten in de dienst van de tent der samenkomst 

מִבֶּן חָמֵשׁ וְעֶשְׂרִים שָׁנָה וָמַעְלָה יָבֹואזאֹת אֲשֶׁר לַלְוִיִּם 
ד׃  לִצְבאֹ צָבָא בַּעֲבֹדַת אֹהֶל מֹועֵֽ
 
De eerste letters van de eerste vier regels vormen de 
naam מאיר 
 
14 Chesjwan 566 = 7 november 1805 
סגל  plaatsvervanger van de Leviet = סְגָן לֵוִיָא   =



Goor (O) – Steen 3 
 
 

 
 וימת יוסף 

 פט
סף בן כ׳ה אברהםיו  

וקראַקו  
 הלך לעולמו ע׳שק 
 א דר׳ח אדר ונקבר

בׄרׄלׄנת תׄ שביום ב  
 לפ׳ק 

 תׄנׄצׄבׄהׄ

5632   

 



 וַיָמָת יֹוסֵף

 פט
 יֹוסֵף בֶּן כ׳ה אַבְרָהָם

 קראַקוו
 הָלַךְ לעֹולַמֹו ע׳שק
 א דר׳ח אֲדָר וְנִקְבָּר

בׄרׄלׄבְּיֹום ב שְׁנַת תׄ  
 לפ׳ק

 תׄנׄצׄבׄהׄ

5632 

En Jozef stierf 
 

Hier ligt geborgen 
 

Josef zoon van de heer Abraham 
Krakau 

Hij ging naar zijn wereld  
Op de vooravond van  

de heilige Sabbat  
De eerste dag Rosj Chodesj 
Adar I en hij werd begraven 

Op de tweede dag van het jaar 652 
volgens de korte notatie 

T.N.Ts.B.H. 
 



 
Overleden op de 1e Adar I  5632 =  vrijdag 9 februari 1872 
 
Ex 1:6   En Jozef stierf, benevens al zijn broeders en dat gehele geslacht. 

וְכָל־אֶחָיו וְכֹל הַדֹּור הַהֽוּא׃וַיָּמָת יֹוסֵף   



Dieren – Steen 45 
 

 

 פ״נ
האיש הישר ר' שמעון בן 
ר' שלמה הלוי ושם אמו 
הינדלא יותר מחמישים 
שנה היה פרנס ומנהיג 
ד'קהלתנו הלך לעולמו 

  פ' וילך לו אל״ק״ש״בע
ארצו י"ט שבט ונקבר 

בכבוד גדול ביום ראשון 
 לפ"קכ"א בו בשנת תרצ"ח 

 תׄנׄצׄבׄהׄ  

 



 פ״נ 
 הָאִישׁ הַיָּשָׁר ר' שִׁמְעוֹן בֶּן 

ר' שְׁלֹמֹה הַלֵּוִי וְשֵׁם אִמוֹ 
הִינְדְלָא יוֹתֵר  מֵחֲמִישִׁים 
שָׁנָה הָיָה פַּרְנַס וּמַנְהִיג 
דְ'קְהִלָּתֵנוּ הָלַךְ לְעוֹלָמוֹ 
ב״ע״ש״ק פ' וַיֵּלֶךְ לוֹ אֶל 
אַרְצוֹ י"ט שְׁבָט וְנִקְבָּר 

בְּכָּבוֹד גָּדוֹל בְּיוֹם רִאשׁוֹן 
  לפ"קכ"א בּוֹ בְּשָׁנַת תרצ"ח 

 תׄנׄצׄבׄהׄ  

Hier rust 
De rechtvaardige man de heer 

Simeon zoon van  
De heer Shlomoh ha-Levi 

En de naam van zijn moeder is 
Hindela 

Meer dan vijftig jaar was hij Parnas 
en voorganger van onze gemeente.  

Hij ging Naar zijn wereld op de 
vooravond van de Heilige Sjabath 

Perek wa-jelech  
lo el artzo 19 Sjevat  

En hij werd begraven met grote eer 
op zondag de 21e van die maand  

Van het jaar 698 
volgens de korte notatie 

T.N.Ts.B.H. 
 



Parnas = Gemeenteleider.  
 
Interessant detail is dat op de steen staat “De avond van de Heilige 
Sjabath perek wa-jelech lo el artzo”.  Een parasha met deze naam 
bestaat niet, maar het vers komt voor in de parasha Jethro.  Dit is de 
parasha van de week die begint op de bewuste Sjabat avond.    
Ex 18:27.  Toen liet Mozes zijn schoonvader gaan en deze ging naar 

zijn land.    ׃וַיֵּלֶךְ לֹו אֶל־אַרְצֹֽווַיְשַׁלַּח מֹשֶׁה אֶת־חֹתְנֹו   
 
19 Sjewat 5698 = 21 januari 1938



Edam– Steen 9 
 

 

 וישכם אברהם וילך אל המקום

 אשר אמר לו האלהים

 פה שוכבת
 גוית איש ישר וי״א פועל צדק לעדתו

 הׄהׄ אדם הנכבד וסור מרע

 כׄ אברהם בן כׄ לוי

 ביהרמאן נ"ע
נשמתו יצאה  מנהיג דקהל עדאם

 בטהרה ביום ג' לחדש חשון

 ושב לאדמתו בחמישי בו

לפׄ"קׄ  תׄרׄיׄבׄשנת   

 תׄנׄצׄבׄהׄ 



שְׁכֵּם אַבְרָהָם וַיֵּלֶךְ אֶל הַמָּקוֹםַיַּו  

 אֲשֶׁר אָמַר לוֹ הָאלֱהִֹים

   פֹּּה שׁוֹכֶבֶת
תוַֹת אִישׁ יָשָׁר וי״א פּוֹעֵל צֶדֶק לְעֵדַגְּוִיּ  

 הׄהׄ אָדָם הַנִּכְבָּד וְסוּר מֵרָע

ן כׄ לֵוִיֶכׄ אַבְרָהָם בּ  

 בִּיהְרְמאָן נ"ע
נְשָׁמָתוֹ יָצְאָה  נְהִיג דְקָהָל עֵדָאםַמ

 בְּטָהֳרָה בּיוֹם ג' לְחֹדֶשׁ חֶשְׁוָן

 וְשָׁב לְאֲדָמָתוֹ בְּחֲמִישִׁי בּוֹ

ת תׄרׄיׄבׄ לפׄ"קַׄשְׁנ  

ׄתׄנׄצׄבׄה  

 

 

Toen stond Abraham des morgens  
vroeg op  ... En hij ging naar de plaats die 

God hem gezegd had 
 

Hier ligt  
 

Het stoffelijk overschot van een  
Rechtvaardig en godvrezend man 
Een weldoener voor zijn gemeente 

De geëerde heer Adam en ontwijkend het 
kwaad 

De heer Abraham zoon  
van de heer Levi Bierman  

Zijn ziel is in het paradijs 
Leidsman van de gemeente Edam 

Zijn ziel vertrok in reinheid op  
Dinsdag de 3e  Chesjwan 

En hij keerde terug in zijn aarde op 
Donderdag daarop van het jaar 612 

 

T.N.Ts.B.H. 
 



Gen 23:3  Toen stond Abraham des morgens vroeg 
op, zadelde zijn ezel, en nam twee van zijn 
knechten met zich, benevens zijn zoon Isaak; hij 
kloofde hout voor het brandoffer, begaf zich op 
weg en ging naar de plaats, die God hem genoemd 
had. 

 יַּחֲבֹשׁ אֶת־חֲמֹרֹו וַיִּקַּחוַיַּשְׁכֵּם אַבְרָהָם  בַּבֹּקֶר וַֽ
אֶת־שְׁנֵי נְעָרָיו אִתֹּו וְאֵת יִצְחָק בְּנֹו וַיְבַקַּע עֲצֵי עֹלָה

ים וַיֵּלֶךְ אֶל־הַמָּקֹוםוַיָּקָם  מַר־לֹו הָאֱלֹהִֽ ׃אֲשֶׁר־אָֽ    
  
De niet-joodse overlijdensdatum is  29-10-1851 

 ויא = וירא אלהים
 נע = נשמתו עדן



Vught – Steen 6 
 

 יעקב הלך לדרכו 
 ויפגעו בו מלאכי אלהים

 פנ 
 איש נדיב הלך בתמים עמד בצדקתו
 עד אסופו בה׳ היה מבטחתו צדקתו
 היו טובים משביע לרעבים לרחוקים
 ולקרובים באמונה משאו ומתנו
 והיה מן המקשיבים לקול תורה
 ותפלה משכימים ומעריבים שמר
 היה נועד באהבים החבר ר׳

 יעקב בן ר׳ צבי
 נפטר והלך לעולמו ביום שבת קודש
 פרשת משפטים כ׳ו׳ לחודש שבט

שנת תׄקׄצׄבׄ ונקבר ביום ב״ כ״ח״ שבט

 תׄנׄצׄבׄהׄ
   



ים וְיַעֲקֹב הָלַךְ לְדַרְכֹּו וַיִּפְגְּעוּ־בֹו מַלְאֲכֵי אֱלֹהִֽ

 פנ  
 אִישׁ נָדִיב הָלַךְ בְּתָמִים עָמַד בִּצְדָקַתֹו

  מַבְטַחֲתֹו צְדָקַתוֹ עַד אִסּוּפֹו בה׳ הָיָה 
רְחֹוקִיםַהָיוּ טֹובִים מַשׁבִּיעַ לָרְעֵבִים ל  

 וַלִקְרֹובִים בָּאֱמוּנָה מַשְׂאֹו וּמָתַנֹו
 וְהָיָה מִן הַמַּקְשִׁיבִים לְקֹול תֹּורָה
 וּתְּפִלָּה מַשְׂכִּימים וּמַעֲרִיבִים שָׁמַר

הָיָה נֹועַד בָּאֲהָבִים הָחֲבֵר ר׳   

 יַעֲקֹב בֶּן ר׳ צְבִי
 נִפְטָר וְהָלַךְ לְעֹולָמֹו בְּיֹום שָׁבַּת קֹודֶשׁ

טִים כ׳ו׳ לְחֹודֶשׁ שְׁבָט שְׁנַת  פָּרָשַׁת מִשְׁפִָּּ
 תׄקׄצׄבׄ וְנִקְבָּר בְּיֹום ב״ כ״ח״ שְׁבָט

 תׄנׄצׄבׄהׄ   
   

Jacob ging zijns weegs en  
de engelen Gods ontmoetten hem 

Hier rust 
Een vrijgevig man.  Hij ging de weg der 

eenvoudigen. Hij stond in zijn oprechtheid totdat 
hij opgeroepen werd tot zijn eenwording in God.  
Zijn weldadigheid was zijn vertrouwen. Goede 

gaven verzadigden hongerigen, zowel degenen ver 
weg als degenen dichtbij.  Zijn doen en laten 

stonden in het teken van het geloof.  En hij hoorde 
tot de luisteraars naar de stem van Thora en gebed.  

Ochtend- en avondgebed heeft hij steeds trouw 
verricht. Hij was bekend bij de Geliefden  

De Chaver de heer  
Yaakov zoon van de heer Zwi 

Hij overleed en ging naar zijn wereld op de Heilige 
Sjabbath dag Parasjhat Misjpatim de 26e van de 

maand Sjewat van het jaar 592 en hij werd 
begraven op maandag 28 Shewat 

T.N.Ts.B.H. 



 
 
ים׃  וְיַעֲקֹב הָלַךְ לְדַרְכֹּו וַיִּפְגְּעוּ־בֹו מַלְאֲכֵי אֱלֹהִֽ
 
Gen 32:1  Jakob ging zijns weegs, en engelen Gods 
ontmoetten hem. 

26 Sjewat 5592 = 28 januari 1832 
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פה
נטמן איש ירא אלקים
ותורת אלקים בלבו

וכי לא מש מתוך האהל
כ"א בתורת ה'  חפצו

ובתורתו יהגה יום ולילה
ומלמד להועיל לתנוקת
וגם לינוקי בחורי חמד
בהויי ד' אביי ורבא ה"ה
בנן התו'  כ"ה אברהם דיין

'  כו"ה יהודאג"א הכש"ק ה
ליב זצ"ל אב"ד ד' קליף
נפטר ביום ב'  אחרון ש"פ
ונקבר ביום ב'  א"ח ש"פ

תקל"ח לפ"ק
ועתה בחדוה תנוח בקברך
ונשמתך בישיבה של מעלה

 

 
 



הפֹּ
נִטְמָן אִישׁ יְרֵא אֱלֹקִים

רַת אֱלֹקִים בְּלִבּוֹֹווְת
וְכִּי לאֹ מָשׁ מִתוֹךְ הָאֹהֵל
כ"א בְּתוֹרַת ה'  חֵפֶצוֹ

וּבְתוֹרַתוֹ יֶהְגֶה יוֹם וְלַיְלָה
וּמְלַמֵּד לְהוֹעִיל לַתִנוֹקֶת
וְגַם לִיְנוֹקֵי בָּחוּרֵי חָמַד
בְּהֱוֵיי דְ' אַבֵיי וְרַבַּא ה"ה
בְּנָן התו'  כ"ה אַבְרָהָם דַּיָּין

יְהוּדָא '  כו"הג"א הכש"ק ה
לֵיב זצ"ל אב"ד ד' קליף
נִפְטָר בְּיוֹם ב'  אַחֲרוֹן ש"פ
וְנִקְבָּר בְּיוֹם ב'  א"ח ש"פ

תקל"ח לפ"ק
וְעַתָּה בְּחֶדְוָה תַּנוּחַ בִּקְבֶרְךָ
וְנְשָׁמָתְךָ בְּיְשִׁיבָה שֶׁל מַעְלָה

 Hier 
 

Ligt verborgen een godvrezend man 
En de Torah van God is in zijn hart 
Iemand die niet vertrok uit de tent 
Alleen in de Torah van God was zijn vertrouwen 
En in zijn Torah studeerde hij dag en nacht 
En hij onderwees om de kleuter te verheffen 
En ook de jonge knapen maakte hij bemind met  
Gebruiken van voorvaderen en rabbijnen  
De geachte heer Thorageleerde Abraham Dayan   
Zoon van heiligen.  De heer Yehuda Leib.  
De herinnering aan de Vrome zij tot zegen. 
Voorzitter van het rabbinale hof Van Cleef  
Hij overleed op maandag  
De laatste dag van Pesach 
en hij werd begraven op  
Maandag Isroe Chag Pesach 538  
volgens de korte notatie  
 
En rust nu in blijdschap in uw graf 
En uw ziel is in de Jeshivah in de hemel 



Afkortingen 
            

כִּי אִם כ"א Alleen  

הוּא כְּבוֹד אֲדוֹנֵנוּ הכ"א Onze  hooggeachte  heer, de zeer geëerde  

הַגְּבִיר הג'  De vooraanstaande heer 

דֹושִׁיםקְל שֶׁ בְּנָן ק"בנן ש  Zoon van heiligen 

כָּבוֹד הָאֲדוֹן כו"ה  De zeer geachte heer 

 
 In de Hemelse Talmoedschool    =         בְּיְשִׁיבָה שֶׁל מַעְלָה 
 
 
Isroe Chag Pesach 5538 = 22 Nisan = 19 april 1778



סוף המצגתסוף המצגת


